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лживо — наетанетъ день когда появятся онѣ, мрачныя,
искони праведныя сестры,—появятся онѣ съ багровыми
отъ гнѣва лицами, по которымъ спускаются змѣи-кудри, съ;
тѣми самыми змѣиными бичами, которыми онѣ нѣкогда
бичевали Ореста, противоестестественнаго грѣшника,
умерт-вившаго свою мать, Клитемнестру. Быть-можетъ, графъ
уже теперь слышитъ шипѣніе змѣй—прошу тебя любезный
читатель, вспомнить теперь «волчью долину» и музыку
Са-міеля,—быть-можетъ, уже теперь охватываетъ графа
тайный ужасъ грѣшника, небо омрачается, кричать ночныяі
птицы, въ отдаленіи раскаты грома, сверкаетъ молнія,
пах-нетъ сѣрой... Горе, горе! Сіятельные предки выходятъ изъ
могилъ, они еще три-четыре раза восклицаютъ: горе! горе!
при видѣ жалкаго внука, они умоляютъ1 его надѣть ихъ
старые желѣзные панталоны, чтобы защитить себя отъ
ужасныхъ розогъ, ибо Эвмениды растерзаютъ его ими,
змѣиные бичи будутъ иронически доставлять себѣ это
наел ажденіе, и подобно распутному королю Родриго, когда
его заточили въ змѣиную башню, станетъ, наконецъ, и
бѣдный графъ визжать:

«Ахъ, онѣ пожираютъ, ахъ, онѣ пожираютъ

То, чѣмъ я наиболыне грѣшилъ!..»

Не приходи въ ужасъ, любезный читатель, это, вѣдь,
все шутки. Эти страшныя Эвмениды ничто иное, какъ
веселая комедія, которую я черезъ нѣсколько мѣсяцевъ
напишу подъ этимъ заглавіемъ, и тѣ трагическіе стихи,
которые только-что напугали тебя, находятся въ самой
развеселой книгѣ въ сйтѣ—«Донъ Кихотѣ Ламанчскомъ»,
гдѣ старая, приличная придворная дама декламируетъ ихъ
въ присутствіи всего двора. Я вижу—ты снова улыбаешься.
Простимся же другъ съ другомъ весело и смЬясь. Если
эта глава вышла нѣсколько скучною, то причиною тому
былъ только предметъ ея; притомъ, я писалъ ее больше
ради пользы, чѣмъ удовольствия, и если мнѣ удалось
сдЪ-лать еще одного дурака годнымъ для литературы, то
отечество будетъ мнѣ признательно за это. Скромное сознаніе
этой заслуги—моя прекраснѣйшая награда.

Для тѣхъ королей, которые пожелали бы прислать мнѣ
Сверхъ того еще табакерку, замѣчу, что книгопродавческой
фирмѣ «Гофманъ и ком.» въ Гамбургѣ поручено
принимать для передачи мнѣ таковыя иодношенія.


Писано позднею осенью 1829 г.
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